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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 90/2009

2009 m. sausio 29 d.

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai
nustatyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1),

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr.
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (2), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai,
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems
minėto reglamento XV priedo A dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. sausio 30 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2009 m. sausio 29 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 299, 2007 11 16, p. 1.
(2) OL L 350, 2007 12 31, p. 1.



PRIEDAS

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MA 49,3
TN 134,4
TR 103,9
ZZ 95,9

0707 00 05 JO 167,2
MA 116,0
TR 185,3
ZZ 156,2

0709 90 70 MA 135,2
TR 170,0
ZZ 152,6

0709 90 80 EG 82,9
ZZ 82,9

0805 10 20 EG 51,8
IL 53,9
MA 65,3
TN 57,2
TR 57,6
ZZ 57,2

0805 20 10 IL 159,7
MA 91,5
TR 64,0
ZZ 105,1

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 61,6
IL 92,7
JM 97,0
PK 46,6
TR 61,2
ZZ 71,8

0805 50 10 EG 48,1
MA 67,1
TR 73,2
ZZ 62,8

0808 10 80 CA 84,9
CL 67,8
CN 66,4
MK 31,6
US 106,8
ZZ 71,5

0808 20 50 CL 71,6
CN 66,8
TR 40,0
US 113,5
ZA 134,7
ZZ 85,3

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka
„kitas šalis“.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

EUROPOS PARLAMENTAS IR TARYBA

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. gruodžio 18 d.

dėl Europos Sąjungos solidarumo fondo mobilizavimo pagal 2006 m. gegužės 17 d. Europos
Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir patikimo

finansų valdymo 26 punktą

(2009/80/EB)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos
2006 m. gegužės 17 d. tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės
drausmės ir patikimo finansų valdymo (1), ypač į jo 26 punktą,

atsižvelgdami į 2002 m. lapkričio 11 d. Tarybos reglamentą
(EB) Nr. 2012/2002, įsteigiantį Europos Sąjungos solidarumo
fondą (2),

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Europos Sąjunga įsteigė Europos Sąjungos solidarumo
fondą (toliau – Fondas), parodydama solidarumą su
stichinių nelaimių ištiktų regionų gyventojais.

(2) 2006 m. gegužės 17 d. tarpinstituciniame susitarime
numatyta galimybė mobilizuoti Fondo lėšas neviršijant
viršutinės metinės 1 mlrd. EUR ribos.

(3) Reglamente (EB) Nr. 2012/2002 numatytos nuostatos,
kuriomis remiantis galima mobilizuoti Fondo lėšas.

(4) Kipras pateikė paraišką mobilizuoti Fondo lėšas dėl
sausros sukeltos nelaimės,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Europos Sąjungos 2008 finansinių metų bendrajame biudžete iš
Europos Sąjungos solidarumo fondo numatoma 7 605 445
EUR įsipareigojimų ir mokėjimų asignavimų suma.

2 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Strasbūre, 2008 m. gruodžio 18 d.

Europos Parlamento vardu
Pirmininkas

H.-G. PÖTTERING

Tarybos vardu
Pirmininkas
E. WOERTH
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(1) OL C 139, 2006 6 14, p. 1.
(2) OL L 311, 2002 11 14, p. 3.



TARYBA IR KOMISIJA

TARYBOS IR KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. gruodžio 18 d.

dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kazachstano partnerystės ir bendradarbiavimo
susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos

Sąjungą, sudarymo

(2009/81/EB, Euratomas)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdamos į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
44 straipsnio 2 dalį, 47 straipsnio 2 dalies paskutinį sakinį, 55
straipsnį, 57 straipsnio 2 dalį, 71 straipsnį, 80 straipsnio 2 dalį,
93, 94, 133 ir 181a straipsnius kartu su 300 straipsnio 2 dalies
antruoju sakiniu ir 300 straipsnio 3 dalies pirmąja pastraipa,

atsižvelgdamos į Europos atominės energijos bendrijos steigimo
sutartį, ypač į jos 101 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdamos į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo aktą, ypač į jo
6 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdamos į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdamos į Europos Parlamento nuomonę (1),

atsižvelgdamos į Tarybos pritarimą pagal Europos atominės
energijos bendrijos steigimo sutarties 101 straipsnį,

kadangi:

(1) Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kazachstano
Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo
protokolas, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, buvo pasirašytas
Bendrijos ir valstybių narių vardu 2008 m. rugsėjo 16 d.,
remiantis Tarybos sprendimu 2008/777/EB (2).

(2) Kol protokolas neįsigaliojo, jis taikomas laikinai nuo
2007 m. sausio 1 d.

(3) Protokolas turėtų būti sudarytas,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Bendrijos, Europos atominės energijos bendrijos ir valstybių
narių vardu patvirtinamas Europos Bendrijų bei jų valstybių
narių ir Kazachstano Respublikos partnerystės ir bendradarbia­
vimo susitarimo protokolas, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos
Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą (3).

2 straipsnis

Bendrijos ir jos valstybių narių vardu Tarybos pirmininkas
pateikia protokolo 3 straipsnyje numatytą pranešimą. Europos
atominės energijos bendrijos vardu tokį pranešimą tuo pat metu
pateikia Komisijos pirmininkas.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 18 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
M. BARNIER

Komisijos vardu
Pirmininkas

José Manuel BARROSO
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(1) 2008 m. rugsėjo 2 d. pateikta nuomonė (dar nepaskelbta Oficialia­
jame leidinyje).

(2) OL L 267, 2008 10 8, p. 23. (3) OL L 267, 2008 10 8, p. 25.



TARYBOS IR KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. gruodžio 18 d.

dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystės ir
bendradarbiavimo susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos

įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo

(2009/82/EB, Euratomas)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdamos į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
44 straipsnio 2 dalį, 47 straipsnio 2 dalies paskutinį sakinį, 55
straipsnį, 57 straipsnio 2 dalį, 71 straipsnį, 80 straipsnio 2 dalį,
93, 94, 133 ir 181a straipsnius kartu su 300 straipsnio 2 dalies
antruoju sakiniu ir 300 straipsnio 3 dalies pirmąja pastraipa,

atsižvelgdamos į Europos atominės energijos bendrijos steigimo
sutartį, ypač į jos 101 straipsnio antrąją pastraipą,

atsižvelgdamos į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo aktą, ypač į jo
6 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdamos į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdamos į Europos Parlamento nuomonę (1),

atsižvelgdamos į Tarybos pritarimą pagal Europos atominės
energijos bendrijos steigimo sutarties 101 straipsnį,

kadangi:

(1) Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kirgizijos
Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo
protokolas, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, Bendrijos ir jos

valstybių narių vardu buvo pasirašytas 2008 m. birželio
11 d. pagal Tarybos sprendimą 2008/628/EB (2).

(2) Kol protokolas neįsigaliojo, jis taikomas laikinai nuo
2007 m. sausio 1 d.

(3) Protokolas turėtų būti sudarytas,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Bendrijos, Europos atominės energijos bendrijos ir valstybių
narių vardu patvirtinamas Europos Bendrijų bei jų valstybių
narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo
susitarimo protokolas, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respub­
likos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą (3).

2 straipsnis

Bendrijos ir jos valstybių narių vardu Tarybos pirmininkas
pateikia protokolo 3 straipsnyje numatytą pranešimą. Europos
atominės energijos bendrijos vardu tokį pranešimą tuo pat metu
pateikia Komisijos pirmininkas.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 18 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
M. BARNIER

Komisijos vardu
Pirmininkas

José Manuel BARROSO
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(1) 2008 m. rugsėjo 2 d. pateikta nuomonė (dar nepaskelbta Oficialia­
jame leidinyje).

(2) OL L 205, 2008 8 1, p. 40.
(3) OL L 205, 2008 8 1, p. 42.



KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2008 m. gegužės 6 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 402/2008 dėl rugių iš Turkijos importavimo taisyklių, klaidų
ištaisymas (kodifikuota redakcija)

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 120, 2008 m. gegužės 7 d.)

3 puslapis, 1 straipsnis, pirmas sakinys:

yra: „A. TR.1“,

turi būti: „A. TR“.
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